bnt Transcription de bulletins radio-télévisés. clir Recherche d’information interlingue. tts Synthèse vocale. sumz Résumé automatique.

lm Évaluation des modèles de langage (tâche de prédiction de mot). an Tâche d’annotation (POS, lemme, rôle syntaxique et sens).

Tab. 1 – La liste des 6 tâches de contrôle proposées par ELSE (et leurs abréviations).

bnt clir tts sumz lm an Profil (analyse d’info) x . . . x x Requêtes (demande d’info) . x . . . . Présentation (génération d’info) . . x x x . Texte . x . x x x Parole x . x . x . Mono-Multi-lingue mon. mul. mon. mon. mon. mon.

Tab. 2 – Aspects TALN (répartition entre les différentes tâches de contrôle)

1 G Modèles de langage ARC B1/Aupelf/FR/95 2 G Mémoires de traduction 3,4 P&T Traduction Automatique DARPA/USA/92/93/94 5,6 P&T Alignement de données multilingues ARC A2/Aupelf/FR/95 7 T Extraction de terminologie ARC A3 /Aupelf/FR/95 8,9 P&T Recherche documentaire TREC/DARPA/USA/92-98 10,11 P&T Compréhension du langage naturel MUC/DARPA/USA/87-97 12 T Génération de texte 13 T Résumé automatique DARPA/USA/98 14 T Segmentation de texte 15 P Segmentation de signal de parole 16 P Reconnaissance de la parole DARPA/USA/84-98, SQALE/EC/94-96, ARC B1/Aupelf/FR/95 17 P Synthèse vocale ARC B3/Aupelf/FR/95 18,19 P&T Reconnaissance et suivi de Thème DARPA/USA/98 20 T Étiquetage morpho-syntaxique GRACE-CNRS/FR/94-98 21 T Analyse syntaxique SPARKLE/EU/96 22 T Lemmatisation Morpholympics/Germany/94 23 T Désambiguïsation sémantique SENSEVAL/98 24 T Structures Prédicat-Argument 25,26 P&T Résolution de coréférences DARPA/USA/95 27,28 P&T Extraction des entités signifiantes DARPA/USA/95-98 29 P Dialogue oral pour l’interrogation EuroSpeech97/ELSNET/97, ARC B2/Aupelf/FR/95 30 T Reconnaissance d’écriture NIST/USA/92 33 P Vérification du locuteur NIST/USA/96/97/98 31 P Identification de la langue NIST/USA/

Tab. 3 – La liste des 31 tâches de contrôle parmi lesquelles les 6 tâches de contrôle ont été choisies. ( (T)= Texte, (P)= Parole, (G)= Générique, c.-à-d. ayant trait à la fois au texte et à la parole.) Lorsqu’une évaluation a déjà eu lieu, un exemple est fourni avec le nom de la campagne, du sponsor, sa nationalité et l’année de la campagne.

cfl LIMSI-CNRS